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Постановка проблеми у загальному вигляді. Сьогодні спостерігається 

зростання вимог суспільства до якості професійної підготовки офіцерів-

прикордонників, зумовлених особливостями охорони державного кордону в 

сучасних умовах. У Концепції розвитку Державної прикордонної служби 

України на період до 2015 року передбачено створення сучасного 

прикордонного відомства європейського типу, яке буде гарантовано 

забезпечувати захист національних інтересів на державному кордоні. Це 

зумовлює необхідність реформування системи професійної підготовки 

персоналу з урахуванням загальноєвропейських стандартів, упровадження 

освітніх технологій, що мають на меті забезпечення високого рівня 

компетентності прикордонників. 

Ураховуючи те, що у Кодексі шенгенських кордонів особливу увагу 

приділено вивченню мов (зокрема англійської як мови спілкування 

представників прикордонних відомств різних країн), значний інтерес 
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викликають способи побудови ефективної системи навчання англійської мови 

українських прикордонників [3].  

Навчання іноземної мови є складовою частиною загального завдання 

підготовки майбутніх офіцерів-прикордонників у Національній академії 

Державної прикордонної служби України (далі – ДПСУ). Мотивацією до 

вивчення іноземної мови є необхідність використання знань з іноземної мови 

майбутніми фахівцями з охорони державного кордону. Саме тому, однією з 

основних особливостей опанування іноземної мови в Національній академії 

ДПСУ є професійно-орієнтоване засвоєння знань майбутніми офіцерами-

прикордонниками. Разом із тим, у світлі викликів сьогодення, прикордонникам, 

які вже несуть службу в органах охорони кордону, є потрібним додаткове 

навчання англійської мови. Для того, щоб задовольнити цю потребу, 

керівництво ДПСУ прийняло рішення організувати тримісячні інтенсивні курси 

англійської мови. Поширення передового досвіду з організації такого курсу і 

становить актуальність цього дослідження. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано 

вирішення даної проблеми та на які опирається автор. У зв’язку зі 

специфікою дослідження суттєве значення мають праці, в яких розглядаються 

проблеми іншомовної професійної підготовки персоналу ДПСУ. Ці питання 

перебували в центрі уваги таких дослідників, як Т. Ваколюк, О. Волобуєва, 

В. Мичковська, Л. Рабійчук, І. Сніцар, І. Сусліна, Л. Якубовська і багатьох 

інших.  

Однак ґрунтовний аналіз наукових праць та емпіричних матеріалів надає 

можливість констатувати відсутність системного теоретико-методичного і 

науково-технологічного забезпечення проведення курсів інтенсивного вивчення 

англійської мови у прикордонному відомстві України відповідно до стандартів 

країн ЄС. 

Метою статті є аналіз досвіду запровадження інтенсивних курсів 

вивчення англійської мови в системі професійної підготовки персоналу ДПСУ. 
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Виклад основного матеріалу дослідження.  

З метою обговорення потреб ДПСУ щодо запровадження інтенсивного 

курсу вивчення англійської мови 1 липня 2008 р., було організовано зустріч 

представників ДПСУ, проекту HUREMAS-2 Міжнародної організації з міграції, 

Відділу міжнародної боротьби з наркотиками та застосування права Посольства 

США та Регіонального відділу англійської мови Посольства США. Після 

вирішення організаційних питань було прийнято рішення про поділ слухачів 

цього курсу на дві групи, залежно від рівня володіння англійською мовою. До 

групи початкового рівня повинні були ввійти ті студенти, які мають базове 

знання англійської мови, що приблизно відповідає 1-му рівню володіння 

мовою, визначеному в Описі рівнів володіння мовою Міжвідомчого круглого 

столу з іноземних мов (ILR) (такий самий рівень відповідно до 

Стандартизаційної угоди НАТО STANAG 6001). Метою їх навчання було 

підвищення загального рівня володіння мовою до 1+. Друга група студентів 

повинна була почати цей курс на дещо вищому рівні, що приблизно відповідає 

рівню 1+. Метою їх навчання є досягнення 2-го рівня до завершення курсу. 

Хоча у цьому навчанні мають потребу багато груп офіцерів, цільовою групою 

для цього першого курсу були в основному викладачі професійних дисциплін 

та офіцери, які несуть службу в пунктах пропуску. Цей навчальний курс 

розроблявся у вересні-січні 2008 р., його пілотне впровадження відбулось у 

січні 2009 р. 

Однією з основних вимог під час розробки навчального плану було те, що 

навчальна програма повинна базуватися на аналізі потреб тих, хто навчається 

[2]. На відміну від студентів університетів, які вивчають англійську мову для 

загальних потреб, щоб скласти відповідний іспит, офіцери прикордонної 

служби повинні відвідувати інтенсивні курси з англійської мови з метою 

виконання дуже конкретної практичної професійної ролі. Оскільки три місяці – 

це дуже мало для того, щоб вивчити мову, для найбільш ефективного 

використання навчального часу необхідно було виконати ретельний аналіз того, 

яким чином і з якою метою офіцери-прикордонники будуть використовувати 
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англійську мову. Крім цього, курси, які сфокусовані на потребах та інтересах 

студентів, є більш мотивуючими, оскільки всі рішення стосовно їх змісту і 

методики базуються на цих визначених цілях навчання. 

15–16 вересня та 13–14 жовтня 2008 р. експерт з англійської мови Крістен 

Данек з США та група розробки інтенсивного курсу англійської мови провели 

оцінку потреб. Зокрема, метою цієї оцінки було визначення: 

ситуацій, в яких цільова група буде використовувати англійську мову; 

цілей, для яких потрібна англійська мова; 

типів комунікації, які будуть використовуватися (наприклад, письмова, 

розмовна, офіційна, неофіційна); 

поточного рівня володіння мовою в цільовій групі та рівня, якого 

необхідно досягти. 

Результати цієї оцінки потреб є вкрай важливими для визначення цілей 

цього курсу, які, у свою чергу, були основою для розробки навчального плану, 

тестів, матеріалів та навчальної діяльності 3-місячного інтенсивного курсу 

англійської мови. 

Оскільки будь-яке окреме джерело інформації, скоріше за все, буде 

неповним, ми використали у нашому підході тріангуляцію (тобто отримання 

інформації з двох чи більше джерел). Відповіді респондентів були 

конфіденційними, але респондентів попросили надати контактну інформацію 

на той випадок, якщо виникнуть будь-які подальші питання. 

Було отримано 83 анкети. Крім цього, було проведено співбесіди з 

26 особами у форматі індивідуальних співбесід та співбесід у малих фокус-

групах.  

Більшість респондентів зазначили, що вони нечасто використовують 

англійську мову на роботі. Зокрема, більшість викладачів професійних 

дисциплін у Національній академії ДПСУ та Оршанецькому навчальному 

центрі не використовують англійську мову взагалі, за винятком випадків, коли 

вони беруть участь у міжнародних тренінгах або конференціях. І навіть тоді 

більшість із них не мають мовних навичок для того, щоб брати участь 
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англійською мовою, отже завжди використовуються перекладачі. Щодо служби 

у пунктах пропуску, то тут англійська мова використовується частіше, 

особливо під час літніх відпусток, коли кількість подорожуючих з інших країн 

збільшується.  

Англійська мова зазвичай використовується у спілкуванні з індійцями, 

пакистанцями, бангладешцями, шріланкійцями, китайцями, в’єтнамцями та 

іншими азіатами, європейцями (німцями, швейцарцями, австрійцями, турками, 

болгарами, румунами, британцями, поляками, голландцями та французами), 

американцями, канадцями, африканцями (конголезцями, суданцями, ганцями, 

сомалійцями, нігерійцями), а також вихідцями з Близького Сходу. 

Тест для загальної оцінки функціональних навичок слухання, говоріння 

та читання на основі певних критеріїв було розроблено групою з розробки 

навчального плану 15–29 жовтня 2008 р. Цей тест становить собою 

інтерактивну, адаптивну, орієнтовану на студента оцінку і базується на описі 

навичок володіння мовою Міжвідомчого круглого столу з іноземних мов. У 

тесті для оцінки навичок володіння мовою основна увага приділяється 

загальному володінню мовою без прив’язки до жодної конкретної програми з її 

конкретними цілями, методикою викладання та матеріалами [1]. Такий тест 

повинен, передусім, визначити, що студент може робити з мовою, а не що він 

знає, а отже перевірити загальне володіння. Не слід плутати такий тест із 

тестом для оцінки засвоєння інформації, в якому основна увага приділяється 

тому, який обсяг матеріалу з конкретного курсу студент засвоїв. Тест на 

володіння англійською мовою в ДПСУ не використовувався для визначення 

того, який обсяг матеріалу студенти засвоїли впродовж цих 3-місячних курсів. 

Для того, щоб оцінити досягнення студентами цілей курсу, викладачі 

використовували свої власні тести, розроблені з цією метою. Цей тест на 

володіння англійською мовою використовувався лише для вступної та 

випускної оцінки навичок, отриманих під час цих 3-місячних інтенсивних 

курсів англійської мови. Коли цей тест використовувався для вступної оцінки, 

отримані бали вказували, який курс буде найбільш прийнятним для кандидата, 
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ураховуючи його/її рівень володіння мовою. Коли цей тест використовувався 

для випускної оцінки, отримані бали надали можливість визначити, чи є рівень 

володіння мовою достатнім для того, щоб кандидат міг брати участь у певній 

професійній діяльності. Хоча отримані бали можна використовувати для 

загальної оцінки підвищення мовного рівня, потрібно пам’ятати, що всі ці рівні 

визначено дуже широко. Навіть якщо кількість балів кандидата у певній сфері 

навичок не змінюється, це не означає, що прогресу немає. Трапляються 

випадки, коли результати тестування є однаковими, але до початку навчання 

кандидат знаходився біля нижньої межі певного діапазону навичок, а після 

декількох місяців піднявся до верхньої межі того ж діапазону. Тому до 

загального тлумачення кількості балів слід підходити обережно. 

Тест на володіння англійською мовою персоналу ДПСУ складається з 

двох частин: співбесіда для перевірки усних навичок та тест на читання. Усна 

співбесіда містить у собі декілька завдань із реального життя та може тривати 

від десяти до двадцяти хвилин залежно від мовних навичок кандидата. Під час 

усної співбесіди, яка проводиться двома екзаменаторами, оцінюються навички 

інтерактивного слухання та розмови. Кожен з двох екзаменаторів оцінює 

кандидата окремо. Якщо їх оцінки не співпадають, результати тесту 

аналізуються знову до остаточного визначення оцінки. Навички використання 

граматики та лексики перевіряються не окремо, а під час усної співбесіди та 

тесту на читання. 

Тестування офіцерів ДПСУ проводилося в Національній академії ДПСУ 

29–31 жовтня 2008 р. та в Оршанецькому навчальному центрі – 13 листопада 

2008 р. Це тестування мало чотири цілі: 1) оцінити початковий рівень цільової 

групи для того, щоб розробити для цього рівня відповідні матеріали; 2) надати 

ДПСУ дані про рівень володіння англійською мовою її обраних офіцерів; 

3) прийняти рішення щодо обрання відповідних рівнів навчання для студентів у 

майбутньому; 4) надати українській групі з розробки навчального курсу 

можливість попрактикуватися у проведенні нових тестів під наглядом експерту 

з США. 
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Цілями цих професійних курсів англійської мови було визначено: 

1. Підвищення здатності спілкуватися та взаємодіяти з подорожуючими, 

іноземними партнерами та міжнародними тренерами. 

2. Розвиток навичок розуміння та загального спілкування (практичне 

використання англійської мови / використання англійської мови без 

перекладача). 

3. Покращення знань спеціальної прикордонної термінології та вміння її 

використовувати. 

4. Підвищення здатності читати та розуміти інформацію у стандартних 

документах, які пред’являють подорожуючі. 

5. Покращення володіння англійською мовою (розмова, лексичний запас, 

граматика). 

Також було окремо визначено ситуації та завдання, для виконання яких 

прикордонникам потрібне володіння англійською мовою:  

1. Спілкуватися з колегами та партнерами (представлятися, говорити про 

роботу, давати інструкції, давати загальні поради партнерам, які приїхали з 

візитом, вести нетривалу бесіду на такі соціальні теми, як родина, погода, рідне 

місто, хобі, спорт). 

2. Представлятися іноземцям, просити документи, ставити прості 

запитання щодо особистих даних іноземців під час перетину ними кордону 

(наприклад, громадянство/національність; країна походження; місце 

проживання; інформація про час, місце та мету в’їзду/транзиту/перебування, 

власника транспортного засобу/судна; реєстраційні дані транспортного 

засобу/судна; інформація про стосунки між особами, які подорожують у групі, 

що необхідна для боротьби з контрабандою; запитання щодо безпеки, такі як, 

наприклад, запитання “Чи Ви самі збирали ваші речі?”; інформація про 

кількість грошей/валюту, основні міста та інша географічна інформація). 

3. Ставити запитання та розуміти відповіді під час детального інтерв’ю. 

4. Пояснювати особам причини відмови надати дозвіл на в’їзд. 
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5. Проводити догляд транспортного засобу/судна/літака (наприклад: збір 

необхідної інформації на борту літака або судна). 

6. Перевіряти/читати документи іноземців та членів екіпажу (паспорти, 

візи, в’їзні/виїзні форми, права водія або інші ідентифікаційні документи, 

списки членів екіпажу та пасажирів, документи про страхування транспортних 

засобів, карти, пояснення), ставити початкові запитання, перевіряти 

автентичність документів. 

7. Перевіряти вантажі та ставити запитання для того, щоб переконатися, 

що вміст вантажу є легальним тощо (читати маркування, уміти переводити 

значення з метричної системи у систему США (Великобританії) та навпаки). 

8. Затримувати та допитувати незаконних мігрантів або порушників. 

9. Використовувати радіо для спілкування з іншими судами (давати 

попередження, пояснювати порушення, використовувати фонетичний алфавіт 

НАТО та спеціальні фрази радіообміну). 

Після закінчення курсів було проведено фінальне тестування рівня 

володіння англійською мовою. Ці тести проводилися відповідно до 

міжнародних стандартів тестування рівня володіння мовою. Спочатку студенти 

пройшли тест з читання, який був схожим на тест з визначення їх первісного 

рівня, але мав деякі відмінності. Тест на читання складався з двох рівнів – 

Рівня 1 та Рівня 2 володіння мовою відповідно до визначення Міжвідомчого 

круглого столу з вивчення мов. На кожному рівні слухачам було запропоновано 

декілька текстів для читання, а також запитання з варіантами відповідей з 

метою визначити, чи розуміє кандидат тему, основну ідею й окремі деталі 

відповідно до вимог кожного рівня. При цьому використовувалися такі види 

текстів: статті з газет та журналів; приватна та професійна кореспонденція; 

рекламні оголошення; брошури та буклети; громадські оголошення та знаки; 

розклади, програми, порядки денні та квитки. 

Після тесту на читання кожен слухач пройшов співбесіду з двома 

особами. Щоб забезпечити об’єктивність процедури тестування, викладачам не 

дозволялося тестувати власних слухачів. Викладачі Рівня 1 тестували слухачів 
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Рівня 2 та навпаки. Співбесіда являла собою інтерактивну, адаптивну, 

сфокусовану на студенті оцінку і базувалася на описі рівнів Міжвідомчого 

круглого столу з вивчення мов. Вона складалася з декількох завдань із 

реального життя та тривала 20–30 хвилин залежно від мовного рівня кандидата. 

Під час співбесіди оцінювалося інтерактивне розуміння на слух та навички 

говоріння. Співбесіда проводилася та оцінювалася двома спеціалістами, кожен 

з яких ставив свою незалежну оцінку. Якщо між цими двома оцінками виникала 

різниця, результати співбесіди аналізувалися повторно до виставлення 

остаточної оцінки.  

Виходячи з кількості годин аудиторного навчання, передбачалося, що 

слухачі піднімуться на плюс-рівень в усіх напрямках навчання. Тобто, якщо 

слухач прийшов на курси з Рівнем 0+, то він мав досягти Рівня 1 після їх 

завершення. Як виявилось, майже всі слухачі дійсно піднялися на плюс-рівень в 

усіх трьох мовних навичках. Багато слухачів навіть піднялися на один повний 

рівень у принаймні одній мовній навичці, що було важко зробити за такий 

стислий проміжок часу.  

Наприкінці 3-місячних пілотних курсів було проведено їх повну оцінку 

для визначення адекватності навчального плану та матеріалів, адекватності 

методів навчання, ступеня задоволення слухачів та викладачів, компетентності 

викладачів, а також ефективності матеріалів та тестів, які використовувалися на 

курсах. Для цього використовувались такі інструменти: 

фокус-група для викладачів: проведення зустрічі з викладачами для того, 

щоб визначити сильні та слабкі сторони існуючих методів та порекомендувати 

зміни; 

зворотний зв’язок – відгуки слухачів: розробка анонімних детальних 

анкет для збору відгуків слухачів щодо різних аспектів курсів, зокрема книг та 

матеріалів, навчання, тестування та оцінки, навчальних приміщень і засобів, 

умов проживання та загального задоволення; 
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результати тестів: після проведення випускних тестів рівня володіння 

мовою було визначено відсоток слухачів, які досягли рівня 1+ у курсі 1 і рівня 2 

у курсі 2; 

експертна оцінка – залучення спеціаліста з англійської мови для 

проведення спостережень в аудиторіях, аналізу навчального плану, а також 

консультацій з викладачами та слухачами з метою аналізу навчального плану і 

формулювання пропозицій щодо його покращення. 

На основі результатів оцінки було внесено зміни щодо порядку 

організації та проведення цих курсів. 

Висновки. Отже, аналіз досвіду розробки і проведення курсів 

інтенсивного вивчення англійської мови дає нам підстави стверджувати, що 

вони проводяться на високому науково-методичному рівні. Основна увага 

приділяється розвитку навичок слухання та говоріння (базові навички усного 

спілкування). Це саме ті навички, які найбільш потрібні прикордонникам та які 

вони самі хочуть мати. Це також саме ті навички, які в офіцерів є найменш 

розвиненими відповідно до результатів тестування їх рівня володіння мовою. 

Методика цього курсу спрямована на формування в слухачів іншомовної 

професійної компетенції, що сприятиме їх ефективній службовій діяльності в 

органах охорони державного кордону. Програма курсу надає офіцерам-

прикордонникам можливість розвивати мовну компетенцію і стратегії, які їм 

необхідні для ефективної участі в тих ситуаціях професійного спілкування, з 

якими вони можуть зустрітися на кордоні.  

Перспективами подальших розвідок у даному напрямку вважаємо 

розробку рекомендацій щодо ефективного відбору слухачів та проведення 

вступних випробувань для участі в інтенсивних курсах англійської мови 

персоналу різних категорій ДПСУ; аналіз сучасних методів викладання 

англійської мови на цих курсах; розробку пропозицій щодо покращення 

викладання англійської мови для викладачів курсів. 
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Балендр А. В. Опыт внедрения курсов интенсивного изучения 
английского языка в Национальной академии Государственной пограничной 
службы Украины 

Статья освещает особенности подготовки и проведения курсов 
интенсивного изучения английского языка в Национальной академии 
Государственной пограничной службы Украины. Основное внимание уделяется 
вопросам анализа потребностей персонала Государственной пограничной 
службы Украины, особенностям оценивания уровня владения языком, 
определения эффективности проведенных курсов. 

Ключевые слова: курсы интенсивного изучения английского языка, анализ 
потребностей, оценивание уровня владения языком, определение 
эффективности курсов. 

 
Balendr A. V. Experience of introduction of the intensive English language 

courses at the National academy of the State Border Guard Service of Ukraine 
The article highlights the peculiarities of preparation and conducting of the 

intensive English language courses at the National academy of the State Border 
Guard Service of Ukraine. Special attention is paid to the questions of needs analysis 
of the State Border Guard Service of Ukraine personnel, course elaboration, 
peculiarities of the language level evaluation, assessing the effectiveness of the 
conducted courses. 

Key words: intensive English language courses, needs analysis, language level 
evaluation, courses effectiveness assessment. 


